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Abstract

The purposes of this research paper are 1) to analyze the lexemics of the technology
vocabulary in Thai together with the explanation of the lexemicalization, and 2) to analyze the
relationships of the use of the lexemics with the full words used in the issue of meanings
in communication. Linguistic concepts in morphology and other relevant principles are applied
to the analysis of the lexemics. The findings are as follows: the lexemics are formed by
the process of cutting the syllables of the original full vocabulary into only syllable insomuch as
they are pronounced and construed. In which all lexemics in this research were borrow words
from English; however, the meanings of those words that become the lexemics are represented
only in Thai society. In addition, the method of thinking and the coinage for specific terminology
include “nazuaunisnanaiiundaa@wyiifien - Lexemicalization” and “nslaad@nyiifien
- Lexemic” in Thai and “Lexemicalization” in English are innovative terms of the researcher.
The English word “ Lexemic” has only been modified in this research which express
the particular usage may be a further presentation of new meaning for the English wordlist

system of “Lexemic”.

Keywords: Lexemicalization, Lexemic, Syllable Cutting of a Word, Technology

Vocabulary
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(1) English sentence: | kicked the door open.
French sentence: J’ai ouvert la porte d’un coup de pied.
Translation: | opened the door of a blow of foot. / | opened the door

with a kick.
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ANHNN9INNENEINE 1IN “discotheque” WATANNNENBINGEHIINIDINTEFARINENIA
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“People had to renew their motor vehicle registrations through the mail.”
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“..if a report must be electronically mailed to an office by 9 am the next day.”
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(https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/mail)
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